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 چکیده
همین  آید. زبان ایرانیان با توجه بهیوجود م ها و نواندیشی در علوم بهها، تبادلات فرهنگی، تغییر در آیینشتغییر در هر زبان در اثر عوامل مختلفی چون، تاز

یکسان نبوده و که این تغییرات  های آوایی، ساختاری، واژگانی و معنایی بوده استزمینه ترین تغییرات زبان فارسی درها دچار تغییراتی شد. عمدهعوامل طی سال

طور نمونه، تغییرات واژگانی نسبت به تغییرات آوایی، ساختاری و معنایی از شتابی بالاتر و  هایی را در تغییر تجربه کرده است. بههر سطح زبانی، شدت و ضعف

این سرزمین نیز تغییراتی به و علم ها در آیین ردار بوده است. این تغییرات از زمانی همگانی و فراگیرتر شد که به موازات آنگستردگی و فراوانی بیشتری برخو

ر در زبان از ترین و آشکارترین تغییهای فرعی آن را هم دربرگرفت. عمدهها وارد شد و تمام شاخهوقوع پیوست. بنابراین، تغییرات زبانی چون تندابی در تمام آبراهه

ها گویندگان ها از نظر گویندگان هر زبان پنهان مانده باشند، برای تشخیص آنهای پیشین آنسبب فراموشی صورت اگر تغییرات آوایی به .نوع واژگانی است

ها هر تغییری در زبان را از این دارند. در نتیجه آنسادگی پیش چشم مردم قرار  ای در زبان خود هستند اما تغییرات واژگانی بههای دقیق و آگاهانهنیازمند بررسی

های مجازی باعث ایجاد تغییراتی در واژگان و دستور زبان فارسی گردیده با پیشرفت روز افزون علم رشد اینترنت و برنامه .کنندتغییر واژگان به خوبی درک می

غییرات صرفی واژگان در تلگراف قدیم و فضای مجازی )تلگرام و...( پرداخته است؛ نتیجه توصیفی به بررسی و مقایسه ت -است. جستار حاضر با رویکردی تحلیلی

است، زبانی و دستوری، محتوایی، کاربرد و جایگاه واژگان  حاصل از این پژوهش یافتن اختلافات و تغییرات فراوانی در زبان و به ویژه واژگان زبان فارسی از لحاظ

 د تلگراف قدیم همتراز با پیشرفت تکنولوژی و تأثیرپذیری آن است.که این تغییرات نشان دهندۀ رش

 

 .  واژگان کلیدی: تغییرات صرفی، تلگراف، فضای مجازی

 

 پیشگفتار -1
مجراورت برا الایام، توانسته است در مقابل تغییراتی که عمدتاً بر اثرر های کهن، زبان رسمی و ملی ایرانیان از قدیمعنوان یکی از زبانبهزبان فارسی 

برا . »ناپذیری آن نیسرتشود، هویت خود را محفوظ نگه دارد، اما این سابقه و قدمت، دلیلی برر آسریبزبانی پدیدار میها و تعاملات میاندیگر زبان

رسانه جدیرد و یکری از . اینترنت به مثابه هد تحولات تکنولوژیکی گوناگون هستیمها شاحوزهای، ما در بیشتر ورود به عصر اطلاعات و جامعه شبکه

های جدید که برر اثرر های الگوهای چاپ و پخش در ارتباطات فراتر رفته است. از جمله پدیدهترین دستاوردهای انقلاب ارتباطات، از محدودیتمهم

های رایگان از کاربران یریها با عضوگهای اجتماعی مجازی است. این شبکههای اخیر شکل گرفته، شبکههای مختلف ارتباطی در سالادغام فناوری

 (. 12: 2931های مختلف نقشی اساسی بر عهده داشته باشند)امیرپور و گریوانی، سازیاند در جریانتوانسته

به صورت محدود و در بسریاری از  های گذشتهارتباطات گفتمانی در زمان تغییر شکل ارتباطات گفتمانی است.های شبکه اجتماعی، یکی از ویژگی

هرا از میران با یک دیگر آشتی داد، فاصله اختراع حروف الفبا، مانند پلی، گفتار و نوشتار را به یک دیگر نزدیک کرد و آن دو را مواقع غیرممکن بود.

ف تاریخی، تکامل سه هزار ساله سرنت شرفاهی و رفت و انسان توانست، به انتقال افکار و ارسال آن برای دیگران فکر کند. زمینه ساز این نقطه عط

ها پس از اختراع و گسترش صرنعت چراپ و تولیرد ت انسانی بود، گسترش سواد تا قرنارتباط غیر الفبایی است که سر آغاز دگرگونی کیفی ارتباطا

های مجازی نظیر فریس بروک، تروییتر و برنامههای اجتماعی و (. در پایان دهه اول قرن بیستم شبکه931، 2931کاغذ، به وقوع نپیوست )کاستلز، 

های چهرره بره های اجتماعی بیش از پیش رابطرهها را تغییر داده است. به گفته متخصصان ارتباطات، شبکههای برقرار ارتباط بین انسانتلگرام راه

 (. مجموعه ایرن تغییررات12: 2931ر و گریوانی، کنند )امیرپودهند و در مقابل به گسترش روابط مجازی و دیجیتالی کمک میچهره را کاهش می

 گردد که سرمنشأ تغییرات واژگانی، صرفی و نحوی است.های در حوزۀ زبان و گفتمان مینظمیباعث ایجاد اختلالات و بی

 به زبران فارسریجدید و بعضاً تغییر داده شده هر روز شاهد ورود سیل واژگان  خوش تغییرات عمده گردیده است.واژگان فارسی همواره دست      

هرای انسرانی های فعالیتهایی که امروزه زبان علم، فناوری، تجارت، حقوق و دیگر عرصهتعاملات گویشوران زبان فارسی با گویشوران زبان». هستیم

: 2933،براطنی )« هرای سراختاری قررار داده اسرتهستند، علاوه بر واژگان، ساختارهای نحوی و صرفی و نگارشی زبان فارسی را در معرض چالش
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تحلیلی به بررسی و مقایسه تغییرات صرفی واژگان زبان فارسری برین تلگرراف قردیم و فضرای مجرازی  -جستار حاضر با رویکردی توصیفی .(239

 های مجازی( پرداخته است. )تلگرام و برنامه

 

 

 پژوهش پرسش .1

گردد که با تلگراف که در زمان قدیم عامرل و تغییر زبان فارسی بوده است، ضرورت این امر زمانی آشکار می امروزه تغییرات واژگانی عامل تحریف  

 اصلی ارتباطات گفتمانی بوده است مقایسه شود؛ پژوهش حاضر به دنبال یافتن پاسخ مناسبی برای پرسش زیر است.
 مجازی کدام است؟ هایموارد قیاس تغییرات صرفی واژگان مابین تلگراف و برنامه -

 پیشینۀ پژوهش. 9

نغزگروی  شرود.ها اشراره میاند که به آثار برخی از آنتاکنون پژوهشگران بسیاری دربارۀ جوانب مختلف موضوع مورد بحث قلم فرسایی نموده      

های مهم تغییرات زبانی پرداخته اسرت، به بررسی سازوکار« نقش باز تحلیل در تغییرات صرفی زبان فارسی»ای تحت عنوان ( در مقاله2932کهن )

توانند جایگاه قدیمی خویش را با استفاده از بازتحلیرل بازیابنرد. غلرامعلی زاده نتیجۀ حاصل از این پژوهش بازشناخت واژگان متروکی است که می

به بررسی و تحلیل انرواع ونردها و « ف واژگانیها و سطوح واژگانی در وندهای زبان فارسی از نگاه صربررسی لایه»ای تحت عنوان ( در مقاله2931)

تکیه جایگاه صرفی آنان در واژگان پرداخته است، نتیجۀ این پژوهش حاکی از بیشتر وندهای زبان فارسی غیرخنثی و تکیه بر هستند؛ یعنی جایگاه 

ای تحرت عنروان ( در مقالره2932اسرت. رجرایی )های صورت گرفته که به شرح زیرر پژوهشکنند. در زمینۀ تلگراف نیز را به روی خود منتقل می

ها را بره عنروان های مربوط به جریان مشروطیت پرداخته است و چندین نمونه از این تلگرافبه بررسی تلگراف« تلگراف و انقلاب مشروطیت ایران»

اسرمیت  ان و ترأثیر مطلروب آن اسرت.شاهد مثال بیان کرده است، نتیجۀ حاصل از این پژوهش اهمیت تلگراف در تسرریع شردن مشرروطیت ایرر

بره بررسری و تحلیرل تاریخترۀ تلگرراف و بیران کاربردهرای آن « آیا پایان عصر تلگراف مورس فرا رسیده است؟»ای تحت عنوان ( در مقاله2923)

 نی برای آن وجود ندارد. پرداخته است، نتیجۀ حاصل از این پژوهش این است که تلگراف سرآغاز یک جنبش عظیم است و با اختراع رادیو پایا

 پژوهش . بحث کلی2

 تأثیر فناوری و ارتباطات بر زبان فارسی. 1-4
ویلیام »سیگنال به سایر نقاط اختراع کند.  233فرانسوی توانست ماشینی برای ارسال  (Claude Chap) «کلود چاپ» 2231سال تا قبل از       

نقطه  9بود که علایم تلگراف را به صورت ( Samuel Morse) «ساموئل مورس»تر کرد، اما این انگلیسی آن را کامل (William Cook) «کوک

اختراع چاپ توسط گوتنبرگ موجب شد، انسان علاوه بر ارتباط مستقیم، به ارتباط نوشتاری دست یابرد و برا آغراز (. 23: 2933ابداع کرد )پورمند، 

دنیای آدم مقیم کهکشان گروتنبرگ را دنیرای » :معتقد است (McLuhan) تابت یا عصر گوتنبرگ وارد شد. مک لوهاناین مرحله، بشر به عصر ک

هرا، دنیرایی کره در آن هرر چیرز بایرد در طبقره بنردیی ثابت و معلوم، دنیای طبقرهخطوط مستقیم و پشت سر هم، دنیای اعتقادات به فرضیه ها

  (.232: 2933 )محسنیان راد،« شودعیین شد خود ریشه گیرد، تشکیل میط از علت تمخصوص خود قرار گیرد و هر معلولی فق

ها ایرن توانرایی را ها را با تغییر و تحول رو به رو کرد و با این دگرگونی، رسرانههای جدید، دنیای رسانهپیشرفت صنعت چاپ و رشد تکنولوژی      

کنند و انفجاری در رابطه با کمیت اطلاعات ایجاد کنند. وجود مطبوعات چاپی و الکترونیک/ رادیو ای منتشر یافتند که اطلاعات را در سطح گسترده

دن به وضرعیت ها( نشانگر اشتهای سیری ناپذیر انسان برای رسیای: ماهواره، اینترنت، چند رسانهلیهای جدید الکترونیکی )از قبو تلویزیون/ رسانه

ها در یرک مرتن دیجیترالی یرا چنرد های ارتباطی و به هم پیوستن همه رسانهمانوئل کاستلز، تنوع یافتن شیوهبه اعتقادی  .مناسب از ارتباط است

های سرنتی نظرارت دفراعی در جهرت مسردود ها و ارتباطات کامپیوتری، باعث شده که تمامی جبهه، امکان ناپذیری کنترل امواج ماهوارهایرسانه

های قدرتمندی چون رادیرو و تلویزیرون، مطبوعرات و در این میان، نقش رسانه. (931: 2931،د )کاستلزردکردن مرزهای سیاسی و فرهنگی محو گ

 .های بیگانه بسیار مهم استسازی یا کاربرد واژگان زبانها در گسترش و تواناسازی دامنۀ واژگان زبان فارسی و یا تضعیف آن از طریق معادلروزنامه

ویژه توان از تحولات زبانی، بهگاه نمیشناسان توصیفی معتقدند که هیچزبان. توان نادیده گرفت و انکار کردد زبانی را نمیمنالبته تحولات قاعده      

ای است که پیوسته در حال دگرگونی و تغییرر اسرت. زبان مانند ارگانیسم زنده»نویسد: در این زمینه می در زبان گفتاری تودۀ مردم جلوگیری کرد

کوشرند از تحرول کنند و میدهند، در واقع تحول زبان را انکار میگذشتۀ زبان را ملاک ارزیابی و قضاوت دربارۀ صورت فعلی آن قرار می کسانی که

: 2933،براطنی  ) انجامد؛ زیرا شناکردن برخلاف جریران آب اسرتآن جلوگیری کنند ولی این تلاشی است بیهوده و عبث که همیشه به ناکامی می

239). 

هرای مختلرف تر، پویراتر و در حوزههای مثبت و امیدبخشی که در قرن اخیر در زبان فارسی ایجاد شده است تا این زبان سادهبا همۀ دگرگونی      

هنر  و های گذشته کاملاً رها نشده و به سامانمندی و درجۀ معیاری دلخرواه و شایسرتۀ فرتنها هنوز از سردرگمیکاربردی خود کارآمدتر باشد، نه
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مرآب. در اند یرا فرهنگیمآبپروردۀ کسانی است که یا عربرو شده که غالباً دستای نیز روبههای تازهزمین نرسیده است، بلکه با آشوبتمدن ایران

یم کره گرویی بینسرو کسرانی را مریاز یک»نویسرد: می« 21زبان فارسی از آشروب ترا سرامان»این زمینه، جلیل دوستخواه در مقالۀ خود با عنوان 

ره چنران  گذارنرد وها و نیازهای زمانه، هنوز هم پرا برر جرای پرای پیشرینیان میپروا به بایستگیسنج خود را به چاه انداخته باشند! اینان بیزمان

در جرای دوری چرون  تنهرا در مریهن کره گراه شمارند و نهنویسی را مایه فخر خود میمآبی و پیتیدهو همتنان عربی«! روند که رهروان رفتندمی

 .(1: 2931،)دوست خواه ....«آورنددرمی بازیآمریکا هم در پایگاه استاد زبان و ادب فارسی، علامه

. شرود)کامپیوتریزه شدن( به تدریج تمامی مراحرل تولیرد را شرامل مری گیرد و فرآیندای را دربرمیمروزه مکتوبات الکترونیک، حوزه گستردها      

بندی و در نهایت چاپ، نشر ب، وارد کردن عکس و نمودار، صفحهادغام مطال خبری یا مقالات، انتقال مطالب از طریق شبکه، ترکیب وارسال مطالب 

و توزیع و... این فرآیند موجب از بین رفتن بسیاری مشاغل شده است و در عین حال، کیفیت مرادی تولیردات را ارتقرا بخشریده اسرت )محسرنی، 

2931 ،212.) 

ها را به یکدیگر متصرل سراخت، ست، چرا که به تدریج، بیشتر شبکها 2331شبکه اینترنت، ستون فقرات ارتباطات کامپیوتری جهانی در دهه       

تواند در اوایل قرن بیست و یک، صدها میلیون کاربر را به خود جذب کند. متخصصان معتقدنرد کره از ران اعتقاد دارند که این شبکه میصاحب نظ

میلیون شبکه کامپیوتری را به یکدیگر متصل سازد؛ در حالی که در نخستین مراحل توسعه در سال  311لحاظ فنی، اینترنت خواهد توانست، روزی 

ا شبکه ب 11با ارتقای قابل توجه این شبکه  2331کامپیوتر و در اوایل  113حدود  2321کامپیوتر به این شبکه متصل بود، در دهه  11، تنها 2329

البتره، اینترنرت تنهرا یرک بانرک اطلاعراتی نیسرت، بلکره  .(211، 2931چند صد کامپیوتر ابتدایی و چند هزار کاربر به آن متصل بودند )کاسرتلز، 

ینترنرت های اطلاعاتی ربع اول قرن بیست و یکم باشرد. اای اولیه از بزرگراهترین شبکه کامپیوتری جهان است و شاید نمونهترین و بااهمیتگسترده

تروان اتصال به شبکه اینترنت می (. با21، 2931)محسنی،  تلقی می شود در حکم مخزنی از اطلاعات خوب و بد، زشت و زیبا، اخلاقی و غیر اخلاقی

را بدسرت آورد؛ از هستند، ارتباط برقرار کرد؛ از هرنقطه در دنیا اطلاعات سیاسی، اقتصادی، و هنری مرورد نیراز  ها دورتر از مابا افرادی که فرسن 

ها شد و کتاب مورد نظر را مطالعه کرد و ده هرا و صردها کراردیگر مری تروان انجرام داد کره در گذشرته وارد کتابخانه فعالیت های علمی آگاه شد؛

 یکی از اصطلاحات در جهان اینترنت چند رسانه است. .پذیر نبوده استامکان

به شکل جداگانه مورد  هایی را که معمولاًترجمه، به زبان انفورماتیک، دادهیا خدمتی است که در پرتو  اصطلاح چند رسانه، بیان کننده فرآورده      

هرا، ایچنرد رسرانه(.211، 2931)محسنی،  دهدویر و طرح(، با یک دیگر پیوند میگرفتند )مانند متن، صدا، ویدئو، عکس، تصی قرار میبهره بردار

های ادغام ها یا رسانهگو باشند. در نتیجه چند رسانهتوانند، پاسخمخاطبان فعال هستند و در قبال دریافت پیام میهایی تعاملی هستند، یعنی رسانه

 .گیرردمریهمره آنران را دربر ها برخی عناصر زیر، و نه لزوماًرسانهچند .ای هستند که از سوی آن تعاملی صورت خواهد پذیرفتگر شیوهشده، بیان

افزون بر آن، این موارد از یک پایگاه فناوری  های کامپیوتری، متن و صدا.های متحرک، گرافیکمتحرک، اشکال ثابت، نقاشی ملاًتصاویر ویدئویی کا

ها موجب احیای متن یک بعردی، برا اشرکال و اصروات تولیرد شرده از سروی چند رسانه. شودو نه همیشه یک کامپیوتر است، توزیع می که عموماً

 (.112همان: شد )کامپیوتر خواهند 

 تغییرات صرفی واژگان. 2-4

هرا در واژگران ها در ذهن اهل زبان است. هرر کردام از واژهشود که حاوی مجموعه واژه( به بخشی از دستور زبان اطلاق میlexiconواژگان )      

بندی کررد و ایرن توان اطلاعات واژگانی را صورتای نمیذهنی دارای اطلاعات واجی، صرفی، نحوی و معنایی منحصر به فردی است و با هیچ قاعده

های گونراگون آن در تصریف ناظر بر رابطره یرک واژه برا صرورت(. 32: 2331آید )چامسکی، وانش زبانی اهل زبان به حساب میاطلاعات از جمله ت

دهد. مطابقه از نظرر شرخص، های دستوری رخ میآید. تصریف در بیشتر مقولههای مختلف نحوی است. در تصریف، کلمۀ جدید به وجود نمیبافت

(. در بعضی تغییرات صرفی، سرخنگویان سراختار تراریخی و اولیرۀ 9: 2932گیرد )نغزگوی کهن، حوزۀ تصریف قرار می شمار، حالت و جنس نیز در

های جدیدی پا به عرصۀ شوند و از این راه، کلمات یا تک واژهها ساختار ثانویه و کاملاً متفاوتی قائل میگیرند و برای آنکلمه یا کلماتی را نادیده می

رویره بره مررور زمران جرای مکالمرات تلفنری را های مجازی که بیشترین تسلط ارتباطات کلامی هستند به دلیل استفاده بی. برنامهدگذاروجود می

سوادی و دقرت پرایین یرا ها به دلیل ناآگاهی، کمگیرد و صورت نوشتاری رشد بیشتری از مکالمات را به خود اختصاص داده است. در این برنامهمی

کنند پژوهش حاضر با در نظر گرفتن دو کنند یا آن را از دایرۀ واژگان خویش حذف میبعضی کلمات را به صورت اختصار بیان می سرعت بخشیدن

 صورت از این ارتباطات کلامی )تلگراف و تلگرام( را مورد مقایسه قرار داده و صورت درست این کلمات را سرلوحه کار خویش قرار داده است.

 در ایران  تلگراف. 3-4
هجری شمسی بیش از یک دهه بعد از اروپا و امریکا مابین کاخ گلستان و مدرسه دارالفنون کشیده شد  2192خطوط تلگراف در ایران به سال      

بررای کشریدن و با توجه ویژه ناصرالدین شاه به سرعت توسعه یافت. انگلیس که در آن زمان به دنبال تکمیل خط تلگراف اروپا به هندوسرتان برود 

یک رشته سیم از راه  هجری شمسی با دولت ایران قراردادی منعقد کرد. بر اساس این قرارداد 2122خط تلگراف در ایران پیش قدم شد و در سال 
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دادى دیگر در سال بر این خطوط با عقد قرار و علاوه مدیترانه به خانقین کرمانشاه، همدان، تهران، اصفهان، شیراز، کرمان و بندر بوشهر کشیده شد

در پژوهش حاضر سعی بر آن است تا رشرد  (.23: 2912)قایم مقامی،  قاره هند پیوند خوردهجری شمسی خط تلگراف به سوى اروپا و شبه 2122

ولاتی در واژگران و تحباعث به وجود آمدن  تلگراف در روند زمانی های مجازی تحلیل کرد؛ در واقع تغییراتتلگراف و تغییرات آن را با حضور برنامه

 محور بررسی کرد. توان این تحولات را در چندینر میزبان شده است. در موارد زی

 

 های مجازیمقایسه چند وجهی تلگراف و برنامه. 5

 گانی. زبانی و واژ1-5

ای کره یرک اند به گونهزبان به کار رفته در تلگراف مورس نام داشت؛ در ایران تعداد کمی از افراد این توانایی را در بازشناخت این زبان داشته       

ر فرسرتادند؛ دکردند و برای گیرنرده مینشستند و این زبان را ترجمه میتلگرافتی در یک طرف خط و یک تلگرافتی دیگر در طرف دیگر خط می

درآمرده اسرت؛  های که به خط فارسیدر تلگراف(. 9: 2932گردید )فرنقی زاده، واقع تلگرافتی بودن یک نوع مهارت بود که شغل هم محسوب می

نوعی تلگراف که مبنی بر تبریک به مناسربت میلراد مولرای متقیران به عد دستور زبان فارسی چینش شده است. در نمونه زیر اوواژگان با اصول و ق

چون پیشگاه مبارک، های هم. به کار بردن واژهگرددمشاهده می و پرنغز زبان و انشایی فاخردر این تلگراف اشاره شده است . طالب استلی بن ابیع

ر بسریار زبران ایرن اثر نقص و مودبانه به کار برد که ارادت خاص خویش را نشان داده است.توان به عنوان یک انشای بیاعلیحضرت، جان نثار را می

 و اندیشه فراوان است. مغزحاوی مضمونی پر ، کوتاه ورسمی و محترمانه است؛ امری که مختصر

 طهران -پیشگاه مبارک اعلیحضرت همایون شاهنشاهی»
قدس رضروی بره جان نثار افتخار دارد میلاد سعادت بنیاد مولای متقیان حضرت علی بن ابیطالب )ع( را از طرف خود و عموم کارکنان آستان       

پیشگاه مقدس اعلیحضرت همایون شاهنشاه عظیم الشان ایران، مقام تولیت عظمی از صمیم قلب تبریک و تهنیت معرروض دارد و در جروار بارگراه 
را از ملکوتی حضرت ثامن الائمه علیه آلاف التحیه و الثناء دوام سلامت و سعادت و مزید عزت و عظمت ذات اقردس شرهریاری و خانردان سرلطنتی 

 درگاه ایزد یکتا همواره مسئلت نماید تا ملت بزرگ ایران در سایه همایون این شهریار عادل مهربان به آرزوی خود برسد.
 .(21: 2932رجایی، )« جان نثار سپهبد امیر عزیزی -نیابت تولیت عظمی و استاندار خراسان

چرون تلگررام های اجتماعی تلفن همراه همشده است و امروز بیشتر مردم از شبکه های اساسیها فناوری ارتباطات دچار دگرگونیدر این سال      

دانند؛ امروزه همه زبان تلگرام را میدانستند هر کسی زبان تلگراف را نمیها سبک زندگی را تغییر داده است. اگر دیروز کنند. این شبکهاستفاده می

کنند و او بره راحتری آن را درک حتی با ارسال یک استیکر احساس خود را به فردی در خارج از کشور که زبان مکالمه مشترک نیز ندارند اعلام می

 کند. می

پرکاربردترین  های دیگر به آشناترین وسنِد و تعداد زیادی از واژهت ، ادمین، فالوئر، پست، پروفایل، فِرِند، کامنت، لایک، اینوایت، لفت، جوین،       

ها را حتری در کنند و آنها استفاده میهمراه از آنهای تلفنرسان  های پیامهای اجتماعی و شبکههای عضو شبکهاند که ایرانیواژگانی تبدیل شده

 (.9: 2932)فرنقی زاده،  گیرندمجازی هم به کار میهای رسمی بیرون از فضای متن

هرای اجتمراعی و بره ویرژه ای کره کراربران شربکه؛ به گونهدهدتحت تأثیر قرار مینیز را در این میان، هویت فرهنگی کاربران تغییرات این واژگان 

کننرد. از علایق فرهنگی خود تمایل پیدا می تفاوتی نسبتاً شدید به مسایل و  بیگانه غربی، و از طرف دیگر بیجوانان، از یک طرف به مظاهر فرهن

هرای  لفه اصلی هویتی و فرهنگی تمایلی نداشته باشرند. ریشرهؤرای تداوم زبان فارسی به عنوان مرسد، در مرحله بعد، این نسل باین رو به نظر می

و جرو کررد کره هرچنرد ترازگی  هایی از جامعه جستپذیری زبانی را البته باید در نوعی خودباختگی فرهنگی و تمدنی در بخش این نوع از آسیب 

بری ندارد، اما اکنون بیم آن می رود، که زبان فارسی را با چالشی جدی مواجه کند. چنانکه به گفته یکی از دغدغه منردان ایرن عرصره، در صرورت 

)امیدوار  ابور در حمله مغول، پیش آن هیچ استتوجهی، بدترین ضربه ممکن را خواهیم خورد و بلایی بر سر این زبان خواهد آمد که سرنوشت نیش

 .(3: 2932، و همکاران

 محتوایی های مغایرت. 2-5
محتوای تلگراف عموماً بیان تبریک و تسلیت برا  .دانندتر از اینترنت میو برخی از متفکران آن را حتی مهمتلگراف زندگی بشر را دگرگون کرد       

های که در زمان قدیم بیان شده است حاوی اخبار مهم و محرمانه بوده است که رعایت ادب و احترام بوده است. البته باید در نظر داشت که تلگراف

رد های سیاسی بین رجال دولتی گردد که در جریانت بازمیها بیشتر به زمان مشروطینمونه این تلگراف گردیده است.اکثراً به زبان رمزی بیان می

ای اشاره شده که دربارۀ سخنان متناقض یک واعظ با ساواک اشاره شده است؛ این تلگراف حامل یک پیام شده است. در نمونه زیر به نامهمی و بدل

 محرمانه است.

 خیلی محرمانه»
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آقای بزرگ بنیادی واعظ در مسجد جامع خمین ضمن بیاناتی برر خلراف مصرالح  21/21/2922روز  21/3طبق اطلاع واصله از خمین. ساعت       
 (.21: 2932)رجایی،« گرددکشور نموده که بلافاصله به شهربانی محل احضار و بنا بر تقاضای فرمانده از محل به ساواک اراک معرفی می

های گذشته بوده است. اما تلگرام امروزه یید خصوصی بودن محتوای تلگراف در زمانید شده است که تأدر این تلگراف عنوان خیلی محرمانه ق      

تری را بره خرود تعلرق داده اسرت. ای از قبیل اجتماعی و سیاسی جایگاه کمهای مختلف است و مطالب محرمانههماهنگی و همکاری گروهحاصل 

های فامیلی یا دوستان است و اطلاعرات شخصری در آن رد و بردل یا ایجاد گروهبیشترین محتوای تلگرام امروزه بیان مکالمات شخصی بین دو نفر 

ترین اصل حضور در این فضرای رعایت اخلاق نخستین و مهم»شود.یکی دیگر از موارد تفاوت از لحاظ محتوایی اخلاق و شئونات اجتماعی است. می

کردنرد، کردند و اسرار مردم را به راحتری فراش نمیها رعایت اخلاق را میافتیاگر دیروز تلگر ها و همه ادیان مشترک است.جدید که در همه زبان

چه در همه ها باید اخلاق را رعایت کنند و اسرار مردم را فاش نکنند؛ زبان و زمان تلگراف به زبان و زمان تلگرام تغییر یافته اما آنامروز نیز تلگرامی

 (.9: 2932)فرنقی زاده، « ستماند رعایت اخلاق و ادب ات میها ثابدوران

... قبرل از آنکره های اجتماعی و سایر فضاهای چت گونه چون هن  اوت، گوگل تاک، وایبر، واتس اپ، بری تراک، وفضای شبکه از سوی دیگر      

دارد، پس طبیعی است دغدغه فهمیده شدن  فضای گفتن است، و فضای گفتن قبل از آنکه دغدغه درست نوشتن داشته باشد،ند. فضای نوشتن باش

و دقت کمتری نسبت به املای درست  که افرادی با احساسات و عواطف و سعی در نشان دادن لحن کلام دارند از زبان محاوره و کوچه استفاده کنند

نکته نیز ضرروری اسرت  ذکر این(.9)همان:  دقت و توقف در ظاهر کلمات را مانع بیان راحت و روان احساسات خود بدانند کلمات نشان بدهند و یا

شوند که شخص ادبیات یک گروه دوستانه غیر رسمی را به راحتی های مجازی جایگاه و بستر استفاده از کلمات چنان جابجا میکه گاهی در شبکه

 .حرمتی یا تمسخرا فراد تلقی شودتواند به منزله بیکند که این میمینبرد و دقت در گروه رسمی و مختلط به کار می

 کاربرد تلگراف و تلگرام. 3-5
های فراوان، برای نخستین بار موقعیرت شرغلی آبرومنردی اختراع تلگراف به وسیلۀ مورس، صنعتی کاملاً نو پدید آورد که علاوه بر ایجاد فرصت      

های گرگون کرد. بسریاری ا ز سرازماند رابرای زنان در خارج از خانه به عنوان تلگرافتی فراهم کرد. تلگرام، شیوۀ کسب و کار و روش زندگی افراد 

بارزترین نمونۀ کارایی تلگراف مربوط به حادثۀ برخورد تایتانیک با کروه یرخ (. 91: 2923های متعلق به خود را داشتند )اسمیت، خانهبزرگ، تلگراف

ر تلگرافتی کشتی، تا آخرین لحظات در کنار و به دنبال آن؛ غرق شدن کشتی است، جک فیلیپس و هارولد براید، دو افس 2321آوریل  22در شب 

 (.92 همان:های دیگر را به نجات کشتی در حال غرق فراخوانند )پرداختند تا کشتیCQD SOSهای مورس فرستنده رادیویی خود به ارسال پیام

د البته باید اعتراف کرد که باعرث تسرهیل در های مجازی جنبۀ سرگرمی را دارندر واقع تلگراف کاربرد نظامی هم داشته است. امروزه بیشتر برنامه

 ها نیز گردیده است.امر ارتباطات و گفتمان

 هاجایگاه کلمات و واژه. 4-5
سربب  ها اشاره شد، اگر تغییرات آوایی برهتر به آنترین و آشکارترین تغییر در زبان از نوع واژگانی است. در میان تغییرات زبانی که پیشعمده      

هرای دقیرق و هرا گوینردگان نیازمنرد بررسریها از نظر گویندگان هر زبان پنهان مانده باشند، بررای تشرخیص آنهای پیشین آنصورتفراموشی 

هرا هرر تغییرری در زبران را از ایرن تغییرر سادگی پیش چشم مردم قرار دارند. در نتیجه آن ای در زبان خود هستند اما تغییرات واژگانی بهآگاهانه

شدند: واژگان نیک و واژگان برد. برا مراجعره بره ها به دو دسته تقسیم میکنند. در دورۀ نخست از ادوار زبان فارسی، واژهخوبی درک می واژگان به

شود که بر اثر ثنویت دینی دو گونه واژۀ خاص جهان نیکی و جهران بردی های دورۀ فارسی میانه، مشاهده میویژه متن های کهن موجود، بهنوشته

: 2929)ابوالقاسرمی، گفتن اهریمنی( برابر واژۀ جهان بدی است « )= داریستن»برابر واژۀ جهان نیکی است و « گفتن»داشت. نمونۀ آن، واژۀ  وجود

و گونره ها به داندک از بین رفت. واژگان در همۀ زبان بندی واژگان، پس از اینکه ایرانیان در آیین خود تغییراتی دادند، اندکگونه دسته . این(231

های تغییر نیز در امان نیستند. نمود گفتاری هایی با یکدیگر دارند و از آسیبابند: نمود گفتاری و نمود نوشتاری. این دو گونۀ زبانی تفاوتینمود می

ها استفاده نشود و برا نوشتار از آنگاه در سازند که شاید هیچهایی میکند. مردم گاه واژهبر نمود نوشتاری برتری دارد و از اصول دیگری پیروی می

های فاحشی داشته باشند. زبان فارسی هم از این قاعده مستثنی نیست. از این نظر، شمار واژگان فارسری گفتراری گراهی های نوشتاری تفاوتقالب

چنینی که فرهنر  لغرت خراص ز واژگان اینهای: تیریپ، برجک، ضایع و بسیاری اچند برابر واژگان مورد استفاده در نوشتار است. برای مثال، واژه

 (.231طلبد )همان: خود را می

های نو است کره همرۀ ایرن مروارد در هرر دو گونرۀ زبران گفتراری و های کهنه و زایش واژهاز دیگر تغییرات واژگانی زبان فارسی، نابودی واژه      

های مادی یا غیرمادی دهند. پدیدهگویان آن را نشان میهای مورد توجه سخندهبه یقین، واژگان در هر زبانی علایق و پدی»شود. نوشتاری دیده می

گویان، تلراش بررای تکامرل اجتمراعی و رفرع به نوعی برای مردم جامعه مهم و معتبرند. تغییر در نگرش مردم، شیوۀ تفکر و باورها و فرهن  سخن

های نو، در کنار نابودی ابزارهرا شود. افزون بر این، پیدایش ابزارها و پدیدهجهانی میهای محیطی و ها نسبت به پدیدهنیازها سبب تغییر دیدگاه آن

زننرد. زایرش شوند و مرگ واژگان کهنره را رقرم مریارزش و تاریخ مصرف گذشته، همگی منجر به زایش واژگان جدید در زبان میهای بیو پدیده
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و « درشرکه»های ها طول کشید تا واژهفوراً وارد واژگان زبان فارسی شد اما مدت« اتومبیل»واژۀ  ها دارد؛ مثلاًتر از مرگ آنها، حرکتی پرشتابواژه

هرا در جامعره پس از مدتی در زبان فارسی مردند؛ زیرا عنصر فرهنگی آن« داروغه، قبا، چارقد»های . واژه(11: 2911)باطنی، متروک شد « گاری»

نیرز « قاضری، مجلرس»های ای در فرهن  شکل گرفت. واژهدر فارسی زاده شدند؛ چون عناصر تازه« روسرینگهبان، پیراهن، »های مرده بود و واژه

دربارۀ نوع دیگرری  (12)همان: اند.همتنان به زندگی خود ادامه دادند و تا امروز نیز باقی هستند؛ هر چند بار معنایی نخستین خود را از دست داده

آورنرد کره وجود می هسازی خود تغییراتی در زبان بز جامعه در آن نقش دارند باید افزود که کودکان هم با واژهاز تغییر واژگانی که بخش کوچکی ا

سرازی ویرژۀ برند که فعلی نامنظم است. کودک در واژهکار می به« پزممی» جای را به« خمپمی»که مثلاً فعل های رایج است. چنانمتفاوت با روش

« مری»کند، ستاک گذشته را با مصدری را حذف می« ن»سازد. او آمیزد و سپس، شش ساخت فعل را از آن میمی« می»خود ستاک گذشته را با 

زمان برا رشرد عقلری و زبرانی، شریوۀ درسرت اما این تغییر موقتی است و او هم (12: 2929)باقری،  افزایدها را به آن مینماید و شناسهترکیب می

 آموزد. تدریج می سازی را بهواژه

اند؛ مانند واژگانی از پهلوی اشکانی )مانند، انجرام، پرنج، رنرج، اند. برخی از واژگان اصیلواژگان در زبان فارسی از منابع مختلفی وارد زبان شده      

انرد. واژگرانی از زبران وش تغییر کردهاند، چهرۀ زبان را دستخای که به فارسی راه یافتهزبان سغدی )مانند، آغاز، جغد، زیور( اما واژگان بیگانهو دژ( 

غرار واسطۀ زبان عربی به فارسی راه یافتند )مانند، افیون، اسطرلاب(. از دورۀ غزنویان تا عهد قاجاریه، واژگانی از ترکی )ماننرد، اتابرک، تیونانی که به

ژگان اروپایی از زبان فرانسه )مانند، روبران، ماشرین، دیکتره، قرقتی( و مغولی )مانند، تومان، قاآن، قشون، کشیک( و از دورۀ قاجار تا عصر حاضر، وا

اند. ی راه یافتهرادیو(؛ از زبان روسی )مانند، استکان، چمدان، پالتو، اسکناس( و از زبان انگلیسی )مانند، پولوور، اسکیت، جت، گازوئیل( به زبان فارس

تبدیل « جوهر»که به « گوهر»ها دوباره در فارسی رایج شده است؛ مانند، ل معرب آناند و سپس شکهایی هم از زبان فارسی به زبان عربی رفتههواژ

تغییر یافته و در فارسی، واژۀ جاه باقی مانده است. همتنین واژۀ لگام که بره لجرام تغییرر شرکل داده اسرت « جاه»فارسی، در عربی به « گاه»شد؛ 

. (131: 2911)بهرار، مانند، صبح، سفینه، کافور، نارگیل، نیلوفر( در فارسی باقی مانده است . از زبان هندی هم واژگانی )(919: 2929)ابوالقاسمی، 

 اند. لای واژگان فارسی پنهان شده و برخی تا امروز هم باقی ماندهاین واژگان در لابه

ها هم قواعد و اصول نوشرتاری تغییرر کررده و روزنامههای نوشتاری مانند کم متفاوت شد هرچند در رسانهها اوضاع کمبا حضور پررنگتر رسانه      

اند اما این امر نیز درچارچوب اصول اکادمیک بوده است چراکه یک نویسنده باید تمام قواعد و اصول نوشرتاری را بدانرد ترا بتوانرد نویس شدهساده

هاسرت کره براب با نگارشی خاص در فضای مجازی مدت های فارسی عجیب و غریبراه افتادن موجی از پیام مطلب خود را به مخاطب منتقل کند

ها تبدیل شده و باعث نگرانی دوسرتداران ادبیرات فارسری های اجتماعی به یک امر همیشگی در این شبکهگیر شدن استفاده از شبکهشده و با همه

 .(1: 2931شده است )الحسینی، 

که دیگرر در صرورتیهای اجتماعی و فرهنگی این ابزار جدید قرار گرفت؛ بهو انقلاب های مجازی همه چیز تحت تاثیر سرعتاما با ظهور شبکه      

تواند به تنهایی خود به یک رسانه تبدیل شوند اما این عرصه سن و سال و میزان سواد و شناخت اهمیتی ندارد هرکس در هر جایگاه و موقعیتی می

شرود کره می« وضرعیتی»، «حرفیردن»شرود کره می« حررف زدن»تن صحت آنها مانند نوشتن کلمات بدون در نظر گرفکنیم وقتی خوب نگاه می

های های دیگرری کره ایرن روزهرا در شربکهو واژه« عجیجم» ،«عسیسم»شود که نوشته می« عزیزم»، «بزنگم»شود که می« زن  زدن» ،«وعضی»

های رسمی بیرون از فضای ها را حتی گاه در متنکه آنکنند و بدتر از آنها زیاد استفاده میهای همراه از آنرسان تلفنهای پیاماجتماعی و شبکه

فضاهایی که  یمگان ایرانی این فضاها داشته باشکنندماری به مصرفآتری می شود که یک نگاه وقتی جدیگیرند، این موضوع مجازی هم به کار می

سرتفاده متجانس، اکیب حروف و کلمات نایا تر هاتلخیص کلمات و واژه(.12: 2929 اقری،)ب .دهندثیر قرار میأت تحاه مخاطبین خود را تخواه ناخو

 ها ، تصرویریعلائم به جای کلمات و و اژه دیگر یا استفاده از اشکال و هایای و نیز عاریه گرفتن واژه از زبانسلیقه هایاز زبان کوچه، معادل سازی

های ناشی سرعت ضرورترسد که چنین به نظر می های اجتماعی در حال جریان است.از نظر زبانی در فضای شبکه اجمالی است از آنته هم اکنون

 گیری نوع خاصی از زبان شده استهای اجتماعی منجر به شکلدرفضای شبکه هاها و واکنشفضای غیررسمی و نیز فی البداهه بودن کنش ؛تعامل

 (.12)همان: 

و بسته به اینکره کردام  کندمتفاوت است چون علامت در اینجا نقش زبان بدن را ایفا می تلگراف قدیمفضای مجازی با ادبیات نقش علامات در      

استفاده از علامت تعجب نشان دهنده عمق احساس فرد است به صرورتی کره  مثلاً جای این دو باهم عوض شود. تواندمی حس بر دیگری غلبه کند

!! نشانده تعجب بیشتر است و چند علامت !!!!!!!! نشان دهنده تعجبی بیشتر از حد تصور است  یک علامت ! نشان دهنده تعجب کم است و دو علامت

درباره علامت تعجب وسوال کره توامران بکارگرفتره  زیاد آن آزار دهنده است. گوییم از تعجب شاخ در آوردن است. ولی تکراردر اصطلاح عامیانه می

 .گذارد، هدف درک بیشتر خواننده از احساس نویسنده استو عمق احساس را به نمایش می شودمی

منجر به تررویج و اشراعه غلرط ها بنانیست ها از مقتضیات فضای مجازی است. اما این ویژگیایجاز، سرعت عمل و تغییر نقش کلمات و علامت      

هیختره بطرور خرود کاربران فعال و فر برای جلوگیری از چنین آثار و پیامد هایی ضروری است در جامعه شود. نویسی و یا نازل کردن سطح ادبیات
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 ا ایجرادکرده کره الزامراًزبران و ادبیرات جدیردی ر محیط مجازی،به طور کلی .شکل دهند جوش جریانی را برای پاسداشت از زبان و ادبیان فارسی

های خاص خود است و گاهی حتی نقش زبان بدن و ارتباطات غیرکلرامی با ویژگی مطابق یا مغایر با زبان وادبیات فارسی نیست و بلکه زبانی جدید

برای عموم مردم فراهم آورده اسرت، های جدید امکان نوشتن را و اپلیکیشن نباید فراموش کنیم که ورود نرم افزارها .کنددرفضای واقعی را ایفا می

شردند از کلمرات کردند بنویسند یا به عبارت دیگر کمتر مجبرور میدار یا فردی که شغل آزاد دارد کمتر فرصت میشاید قبل از این یک خانم خانه

 .کردنداستفاده کنند، از این رو نیاز به دانستن شکل اصلی کلمات راکمتر حس می

 گیرینتیجه -6

گونه که جوامرع انسرانی در گرذر تراریخ گرفترار تغییراتری شود. همانای اجتماعی است که همراه با تحولات اجتماعی دگرگون میزبان پدیده      

 ها از جهات مختلفری چرون اصروات،یابند. در گذر زمان، زبانهای زبانی نیز در این سیر تاریخی تحول و تغییراتی میشوند، جوامع زبانی یا گروهمی

هرا، واژگران بریش از اند. این عناصر سازندۀ زبان، پیوسته در معرض تغییرنرد. در برین آنها، ساختار صرفی و نحوی، واژگان و معنا متحول شدهواج

اسرت  ها مشکل و در نتیجه تغییر کندتراند و رخنه در آنشود اما دستگاه صوتی و دستگاه ساختاری سخت در هم تنیدهسایرین دچار دگرگونی می

ها آسان است؛ زیرا با کرم و زیراد شردن واژگران، روابرط برین عناصرر تغییرر هم بافته نیستند و نفوذ عوامل مختلف تغییر در آنولی واژگان زبان به

و تغییرر زبران های زندۀ دنیا تغییراتی را تجربه کرده است. در تحرول زبان فارسی هم مانند دیگر زبان. کند. واژگان آیینۀ فرهن  مردم هستندنمی

اند از: پیدایی اسلام، حکومت ترکان، هجوم مغولان و تسلط اعقابشان، توسرعۀ روابرط ها عبارتاند که برخی از آنای نقش داشتهفارسی عوامل عمده

هی بره اقتصراد و دباشد کره باعرث رونرقتلگراف صنعت قدیمی می .و به ویژه مسئله تکنولوژی فرهنگی و سیاسی و تجاری ایران و کشورهای دیگر

ق فراوانی را برای زبان ایجاد کنرد. ینظیر بود. وجود واژگان جدید به صورت رمز توانست توفسیاست شد البته نقشی که تلگراف در زبان ایفا کرد بی

مرروز، تحرول زبران ماننرد . در دنیرای اتلگراف با پیشروی صنعت علم و تکنولوژی توانست به رشد فراوانی دست یابد و دچار تغییر و تحولاتی گردد

کننردۀ مرنعکس –اصریل یرا قرضری  -همین سبب، واژگان فارسری نرو  گیرد؛ بهگذشته همراه و هماهن  با دگرگونی و نیازهای جامعه صورت می

ه طوری کره ارتباطرات ها شد؛ برشد دنیای تکنولوژی و اینترنت باعث ایجاد چندرسانههای اجتماع و باورها و تمایلات امروز مردم هستند. دگرگونی

ای که یک شکلک بتواند احساسات مخاطب را بیان کند. پرژوهش حاضرر بره مقایسره ایرن رونرد کلامی توانست تا مرز ایجاز پیشرفت کند، به گونه

زی امروزه را تبیرین کررده های مجاپرداخته و عواملی همانند اختلافات واژگانی، زبانی، محتوایی، کاربردی و جایگاه واژگان در تلگراف قدیم و برنامه

کند. تسریع در تبادلرات و تغییررات واژگرانی فراوانری در زبران است. در این مقایسه خواننده به خوبی تأثیر تکنولوژی بر تغییرات زبانی را حس می

 فارسی ایجاد شده که هم توانسته آن را رشد دهد و هم توانسته بار منفی را برای آن به ارمغان آورد.
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